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خوبید آیا؟
میگم دیگه کم کم دارید بریل رو یاد میگیریدهااااااااا!
حالا بذارید ببینم مشقاتونو چه طوری نوشتید.
شهروز بلند شو مشقا رو جمع کن بیار بده به من.
خب بذارید ببینم چی کار کردید.
شکلک دیدن مشقها.
دفه ی قبل مثالهای باحالی زده بودید.
مثل عمو چشمه و اصغر و مجتبی و تبسم و نخودی و فرهاد و شهروز و امیر و نازنین و نخودی و هادی و پرواز و عدسی و یلدا و امیرمهدی و وحید.
در ضمن اگر از این به بعد هر کس توی کلاس بلوتوس بازی کنه گوشیش رو میگیرم تا آخر ترم بهش نمیدم.
گفته باشمهاااااااااااا!
حالا بریم سراغ درس امروز.
اول از تنوینها شروع میکنیم و اول هم ً.
برای نوشتن ً، ابتدا باید بعد از حرف آخر کلمه یه ا بنویسید و در خونه ی بعد نقطه های دو و سه رو بنویسید.
مثل کلمه ی فعلً که بعد از ل، یه ا میذاریم و بعد ً رو مینویسیم.
حالا چندتا کلمه.
دقیقً، اصولً، جدیدً، اخیرً، شدیدً.
نکته: در آخر کلماتی که با حمزه ها تموم میشن لازم به نوشتن ا نیست.
مثل جزءً.
حالا ٌ.
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برای ٌ دیگه لازم نیست قبل از اون حرف واو رو بنویسید.
این تنوین در فارسی به کار نمیره و در زبان عربی کاربرد داره.
مثل سمیعٌ، بصیرٌ، جدیدٌ، فاعلٌ، مفعولٌ.
و در نهایت ٍ.
برای نوشتن ٍ باید بعد از حرف آخر کلمه نقطه های سه و پنج رو بنویسید.
اینجا هم قبل از ٍ نیازی به نوشتن حرف ی نیست.
این تنوین هم در عربی کاربرد دارد.
مثل مجرورٍ، شهرٍ، وریدٍ، ندیمٍ، قدیمٍ.
حالا میرسیم به حرف ت تأنیث.
برای نوشتن تای تأنیث باید نقطه های یک و شش رو بنویسید.
مثل حدیقةٌ، ثلاثةً، مشارکةً، سیئةٌ، واسعةٌ.
حالا میرسیم به یه علامت.
در زبان عربی هرجا که دو حرف ل و ا در کنار هم بیان، شما میتونید به جای نوشتن هر دو حرف، در یک خانه نقطه های یک، دو، سه و شش رو بنویسید که نشان دهنده ی دو حرف ل و ا در کنار هم خواهد بود. مثل لای نفی یا لای نهی یا لا به معنی نه. در کلمات بزرگتر هم که حروف ل و ا کنار هم بیان، میتونید برای سهولت در نوشتن از این علامت استفاده کنید.
مثل لازمٌ، ولا، مثلً، بلاءٌ، خُلاصةً.
این علامت رو فقط در زبان عربی استفاده میکنن و در زبان فارسی کاربرد نداره.
درس آخر امروزمون هم علامت ساکن هست.
برای گذاشتن علامت ساکن باید نقطه های دو و پنج رو بنویسید.
علامت ساکن بین بخشهای کلمات در زبان عربی و در آخر بعضی از کلماتشون میآد و در زبان فارسی کاربردی نداره.
این هم از درس امروز.
ببینم این دفه چه مثالهایی میتونید بزنیدهاااااااا!
این بار اونهایی که عربیشون قویتره به بقیه کمک کنن.
هرکی مثال بهتری بزنه مثبت میگیره.
خب دیگه.
من چون سرما خوردم زودتر برم تا مریض نشدین.
میگم کسی آب پرتقال با خودش نیاورده آیا؟
نه؟
خیله خب. پس من رفتم.
خدافسی.
